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248/2017 K NR SR 

 
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

uzavretá v súlade s ust. § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov 

 
 

ZMLUVNÉ STRANY: 
 
 

NÁZOV:    Slovenská republika 
    Kancelária Národnej rady Slovenskej republiky 
SÍDLO:    Námestie A. Dubčeka, 812 80 Bratislava 
IČO:     00151491 
DIČ:     2020845046 
bankové spojenie:  Štátna pokladnica  
číslo účtu:    SK66 8180 0000 0070 0000 4863 
Zastúpená:  Ing. Daniel GUSPAN, vedúci Kancelárie Národnej rady  

Slovenskej republiky 
(ďalej len „K NR SR“) 

 
a 

 
NÁZOV:    Slovenská republika 
    Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
SÍDLO:                                Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava  
IČO:                                        30 845 572 
DIČ:                                        2020947698 
bankové spojenie:            Štátna pokladnica 
číslo účtu:                            SK50 8180 0000 0070 0017 1215 
Zastúpená:                          Mgr. Andrea URMANIČOVÁ, riaditeľka kancelárie ministra obrany 

Slovenskej republiky – na základe plnomocenstva č. : KaMO-17-
190/2017 

                                                (ďalej len “MO SR”) 
  (ďalej K NR SR a MO SR označení spolu ako “zmluvné strany”)  
 

I. 
Predmet zmluvy 

 
1.1. Predmetom tejto zmluvy je dohodnutie podmienok pri poskytovaní vzájomnej bezodplatnej 

spolupráce medzi K NR SR a MO SR pri organizovaní „Osláv 25. výročia Ústavy SR a Dňa 
otvorených dverí NR SR“ dňa 1. septembra 2017 v areáli Národnej kultúrnej pamiatky 
Bratislavský hrad (ďalej len „NKP BH“) pri príležitosti 25. výročia prijatia Ústavy Slovenskej 
republiky (ďalej len „kultúrne podujatie“).  

1.2. MO SR zabezpečí účasť jednotlivých zložiek v pôsobnosti MO SR na kultúrnom podujatí 
a realizáciu dohodnutých činností v súlade s  programom kultúrneho podujatia v zmysle prílohy 
č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.  

1.3. K NR SR sa zaväzuje pre účely konania kultúrneho podujatia poskytnúť MO SR vymedzený 
priestor v areáli NKP BH, tak ako je znázornené v grafickej mape, ktorá tvorí prílohu č. 2, a ktorá 
tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy a súčasne sa zaväzuje poskytnúť jednotlivé plnenia 
vyplývajúce z dohodnutého programu kultúrneho podujatia v zmysle prílohy č. 1 k tejto zmluve. 
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II. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 
 
2.1. K NR SR: 

2.1.1.   sa zaväzuje riadne a včas plniť predmet zmluvy; 
2.1.2.   poskytne potrebnú a bezodkladnú súčinnosť MO SR pri plnení predmetu zmluvy; 
2.1.3.  sa zaväzuje udržiavať priestor na svoje náklady v stave spôsobilom na dohovorené alebo 

obvyklé užívanie; 
2.1.4. poskytne potrebnú súčinnosť pri nakládke/vykládke technického a iného vybavenia, 

najmä zabezpečiť koordinovanú, plynulú a bezpečnú organizáciu vjazdu jednotlivých 
motorových vozidiel a techniky a dopravu a prepravu v areáli NKP BH; 

2.1.5. zabezpečí pre MO SR, resp. jednotlivé zložky v pôsobnosti MO SR účastné na 
kultúrnom podujatí napojenie na prístupové body energií (voda, elektrina) a to podľa 
požiadaviek týchto zložiek a technických možností K NR SR; 

2.2. MO SR: 
2.2.1.   sa zaväzuje riadne a včas plniť predmet zmluvy; 
2.2.2.   poskytne potrebnú a bezodkladnú súčinnosť K NR SR pri plnení predmetu zmluvy; 
2.2.3.  vykoná také opatrenia, aby nedochádzalo k poškodeniu a zničeniu priestorov v areáli 

NKP BH; 
2.2.4. sa zaväzuje udržiavať v priestore areálu BH počas konania kultúrneho podujatia čistotu 

a poriadok; 
2.2.5.    predloží K NR SR bezodkladne po podpise tejto zmluvy písomný zoznam: 

a) motorových vozidiel, pre ktoré navrhuje vjazd do areálu NKP BH;  
b) zamestnancov, ktorí sa zúčastnia kultúrneho podujatia. 

2.2.6. zabezpečí dodržiavane bezpečnostných, hygienických, protipožiarnych predpisov, 
ďalších súvisiacich právnych predpisov a pokynov poverených osôb K NR SR 
zamestnancami, ktorí sa zúčastnia podujatia; 

2.2.7. po celú dobu trvania kultúrneho podujatia bude užívať priestor v areáli NKP BH                
s adekvátnou starostlivosťou a primeraným spôsobom; 

2.2.8. je povinné po ukončení kultúrneho podujatia poskytnutý priestor bezodkladne 
vypratať, upratať, dať do pôvodného stavu; 

2.3. MO SR, resp. jednotlivé zložky v pôsobnosti MO SR môžu po vzájomnej dohode s K NR SR 
umiestniť v priestoroch areálu NKP BH technické zariadenia a veci potrebné na dohovorený účel, 
avšak výlučne za podmienky dodržiavania a rešpektovania pokynov poverenej osoby K NR SR a 
dodržiavania bezpečnostných a protipožiarnych opatrení. 

2.4. Zmluvné strany sa zaväzujú  vzniknutú škodu na majetku štátu, ktorý majú v správe riešiť 
samostatne v zmysle interných predpisov. 

 
III. 

Osobitné zmluvné dojednania 
 

3.1. Zmluvné strany sú povinné navzájom si poskytovať potrebnú súčinnosť a všetky informácie 
nevyhnutne potrebné a užitočné pre plnenie predmetu tejto zmluvy. 

3.2. Akákoľvek korešpondencia a dokumenty budú v rámci plnenia predmetu zmluvy posielané 
prioritne e-mailom, ďalej osobne alebo poštou doporučenou zásielkou. Písomnosti zaslané             
e-mailom budú považované za doručené, len pokiaľ adresát potvrdí jeho prijatie tiež e-mailom. 

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že nakládka/vykládka technického a iného vybavenia vrátane 
inštalácie zariadení v areáli NKP BH bude prebiehať počas dňa 31.08.2017 po dohode a podľa 
pokynov poverených osôb K NR SR a odvoz technického a iného vybavenia z areálu NKP BH bude 
prebiehať po skončení kultúrneho podujatia, najneskôr do 02.09.2017. 

3.4. Kontaktnými (poverenými) osobami na strane K NR SR pre účely tejto zmluvy sú:  

 za technickú stránku zmluvy:  
 

 za komunikačnú a organizačnú stránku zmluvy:  
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 za bezpečnosť, režim vjazdu a pohybu vozidiel: 
 

3.5. Kontaktnými (poverenými) osobami za MO SR pre účely tejto zmluvy sú: 
 

3.6. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne a bez omeškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú 
zmenu, ktorá by mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. 

3.7. Zmluvné strany berú na vedomie, že pri neoznámení takejto skutočnosti budú znášať následky, 
ktoré vzniknú druhej zmluvnej strane z neznalosti  skutočností uvedených v bode 3.7. tohto 
článku zmluvy. 

 
IV. 

Doba platnosti zmluvy 

 
4.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcom po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedeným Úradom vlády  
Slovenskej republiky. Zverejnenie zmluvy v Centrálnom registri zmlúv zabezpečí K NR SR. 

4.2.  Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do 02.09.2017. 
4.3. Túto zmluvu je možné ukončiť okrem uplynutia času písomnou dohodou zmluvných strán. 
 

V. 
Záverečné ustanovenia 

 
5.1. Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. 
5.2. Všetky zmeny a dodatky tejto zmluvy musia byť vykonané po obojstrannom súhlase zmluvných 

strán vo forme číslovaných písomných dodatkov k tejto zmluve.  
5.3. Všetky vzťahy z tejto zmluvy vyplývajúce alebo s touto zmluvou súvisiace, vrátane prípadných 

sporov, ktoré medzi zmluvnými stranami vzniknú, sa riadia Občianskym zákonníkom a ďalšími 
právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

5.4. Zmluva bola vyhotovená v šiestich (6) exemplároch, z ktorých každý má hodnotu originálu.            
K NR SR obdrží štyri (4) exempláre a MO SR  obdrží dva (2) exempláre. 

5.5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 
 Príloha č. 1 - Program kultúrneho podujatia 
 Príloha č. 2 – Grafická mapa 
 Prílohy tejto zmluvy sa nebudú zverejňovať v súlade s § 5a ods. 4 zákona č. 211/2000 Z.z. 

o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov ako aj z bezpečnostných 
dôvodov. 

5.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, táto predstavuje ich 
pravú, vážnu a slobodnú vôľu a nebola dojednaná v tiesni ani za jednostranne nevýhodných 
podmienok. Na znak súhlasu zmluvu potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

za K NR SR 
 
 
 

................................................. 
Ing. Daniel GUSPAN 

vedúci Kancelárie Národnej rady 
Slovenskej republiky 

 

za MO SR 
 

 
 

................................................. 
Mgr. Andrea URMANIČOVÁ 

riaditeľka kancelárie ministra obrany 
Slovenskej republiky 

 
 
                

 
 


